
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010612
Mfr. No.: 0466703131
Color: Black
Make: Canik
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521399
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Sichtbarkeit bei allen Lichtverhältnissen zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass die Sicht nicht durch Schmutz oder andere Objekte blockiert wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung.
Achten Sie darauf, dass der TritiumRing nicht beschädigt wird, da dies die Sichtbarkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Sets vorhanden sind.

Installation:

Montieren Sie die festen Sichten gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass die Sichten sicher und fest sitzen.

Nutzung:

Halten Sie das Produkt in einem stabilen und sicheren Griff.
Nutzen Sie die Kontrastfarben der Vorder und Rücksicht, um schneller auf das Ziel zu fokussieren.
Vermeiden Sie es, das Produkt in Bereichen zu verwenden, in denen die Sicht eingeschränkt sein
könnte.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von elektronischen Geräten
und gefährlichen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers oder
Herstellers. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung
Ihres HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G zu gewährleisten.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET for your shooting needs. This guide provides
essential safety information to ensure the proper use and maintenance of your product. Please read this manual
carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation of firearms and the specific features of the HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Store the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET in a secure location, away from unauthorized users,
especially children.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear. If any damage is found, do not use the product
until it has been repaired or replaced.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment. Never point your firearm at anything
you do not intend to shoot.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sights in extreme weather conditions that may affect visibility or performance.
Ensure that the sights are properly installed before use. Incorrect installation may lead to misalignment and
inaccurate shooting.
Do not attempt to modify the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET in any way. Modifications can compromise
safety and performance.
If you experience any issues with the sights, such as loss of brightness or damage, cease use immediately
and consult a professional.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Existing Sights: If you are replacing existing sights, carefully remove them according to the
firearm manufacturer’s instructions.
Align the New Sights: Position the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET onto the firearm’s mounting area.
Ensure that the front and rear sights are aligned properly.
Secure the Sights: Use the appropriate tools to secure the sights in place. Follow the manufacturer’s torque
specifications to avoid overtightening.
Check Alignment: After installation, check the alignment of the sights. Make any necessary adjustments
before use.

Usage

Daytime Use: The HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET is designed for optimal visibility in daylight. Aim at
your target and focus on the front sight for quick target acquisition.
Low Light Conditions: In low light conditions, the tritium illumination will provide visibility. Ensure that the
sights are clean and free from obstructions for the best performance.
Maintenance: The sights are maintenancefree. However, regular cleaning with a soft cloth is recommended to
maintain visibility and performance.

Disposal Instructions



Dispose of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET in accordance with local regulations.
If the sights are damaged or no longer needed, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Do not dispose of the product in household waste. Ensure that any hazardous materials are handled
according to safety regulations.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources
and assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET. Remember to stay informed about safety practices and product updates through
official channels. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Pistola Fija HYPER BRIGHT

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Pistola Fija HYPER BRIGHT de Canik. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte la mejor visibilidad en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el producto para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de miras de pistola.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Condiciones de Baja Luz: Las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz. No
se requiere batería, pero asegúrate de que el tritio esté en buenas condiciones.
Manipulación Segura: Siempre apunta en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Visibilidad: Las miras tienen anillos de colores brillantes. Asegúrate de que no haya obstrucciones que
puedan afectar tu visibilidad.
Condiciones Climáticas: El producto es resistente a diversas condiciones climáticas, pero evita exponerlo a
condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la mira original de tu pistola Canik TP Series.
Monta la mira HYPER BRIGHT siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté firmemente fijada y alineada correctamente.

Uso:

Alinea la mira delantera con la trasera para una puntería precisa.
Utiliza el anillo de color brillante para una rápida adquisición del objetivo.
Practica en diferentes condiciones de luz para familiarizarte con la visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Este producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos electrónicos y
materiales peligrosos.
No tires el producto a la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local para una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
representante autorizado en tu área. Ellos estarán disponibles para asistirte con cualquier pregunta sobre el uso
seguro y efectivo de tu Conjunto de Pistola Fija HYPER BRIGHT.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y eficaz de tu producto.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES O
RING/G

Introduzione
Grazie per aver scelto il HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate in condizioni di luce variabili. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non smontare il mirino. È progettato per un uso immediato e non richiede manutenzione.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza essere adeguatamente addestrati.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato sulla tua pistola prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la pistola sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Montaggio: Segui le istruzioni del produttore per montare il mirino sulla tua pistola.
Verifica: Controlla che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso

Attivazione: Il mirino è sempre acceso grazie alle fiale di tritio. Non è necessario alcun interruttore.
Puntamento: Utilizza la forma a U del mirino posteriore per allineare il mirino anteriore.
Acquisizione del bersaglio: Approfitta dei colori brillanti per un rapido acquisto del bersaglio in ogni
condizione di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti tritio.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta le autorità locali per le indicazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK in modo
sicuro ed efficace. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative di sicurezza e di segnalare eventuali
problemi alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES
O RING/G

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES O RING/G.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć urazów i uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan celowników, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej oraz akcesoriów.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celowniki są poprawnie zamontowane przed użyciem broni.
Korzystaj z celowników tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie próbuj modyfikować ani demontować celowników.
Jeśli celowniki przestają działać, skontaktuj się z producentem w celu uzyskania wsparcia.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celowników:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj nowy celownik zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie celowników:

Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zwróć uwagę na kontrastujące kolory celowników, aby szybko skupić się na celu.
Regularnie sprawdzaj widoczność celowników i ich działanie, zwłaszcza w warunkach słabego
oświetlenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj celowników do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK on suunniteltu tarjoamaan erinomaista näkyvyyttä kaikissa
valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään vahingot tai onnettomuudet.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tähtäimen näkyvyys on hyvä ennen ampumista.
Käytä vain suositeltuja asennus ja käyttömenetelmiä.
Vältä tähtäimen suuntaamista kohti ihmisiä tai eläimiä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tähtäintä ilman asiantuntevaa apua.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha tähtäin: Jos asennat uutta tähtäintä, poista ensin vanha tähtäin huolellisesti.
Asenna uusi tähtäin:

Aseta HYPER BRIGHT tähtäin paikalleen.
Varmista, että se on tiukasti kiinni ja oikeassa kulmassa.

Tarkista asennus: Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ja että se toimii oikein.

Käyttö

Tähtääminen: Käytä etutähtäintä ja takatähtäintä kohteen tarkkaan tähtäämiseen.
Valon käyttö: Hyödynnä tritiumin tuottamaa valoa heikossa valaistuksessa.
Huolto: Tuote on huoltovapaa, mutta tarkista säännöllisesti, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä sähköisiä komponentteja tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai keskuksiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on varustettu
EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteellä, josta saat lisätietoja turvallisuudesta ja käytöstä.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat,
että saat parhaan mahdollisen hyödyn HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SETistä.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES. Denna produkt är designad för att ge
optimal sikt i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd produkten endast i väl upplysta områden eller där sikten är tillräcklig.
Var medveten om omgivningen och eventuella hinder när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort eventuella gamla sikten från vapnet.
Rengör området där sikten ska installeras noggrant.
Placera de nya HYPER BRIGHTsikten på vapnet och se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att sikten är justerade korrekt för optimal sikt.

Användning av sikten:

Rikta vapnet mot målet och fokusera på framsiktet.
Använd den färgade ringen för att öka synligheten under olika ljusförhållanden.
Tänk på att sikten är alltid på och kräver ingen batteribyte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektronik och kemikalier.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
Vid frågor eller för mer information om produktens säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner syftar till att skydda dig och andra vid användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
SET CANIK. För att säkerställa din säkerhet och produktskydd, följ dessa riktlinjer noggrant. Tack för att du bidrar till
en säker användning av produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES

Úvod
Děkujeme za zakoupení HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost za všech světelných podmínek. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek je správně nainstalován a upevněn na zbrani.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte mířidla v situacích, které by mohly ohrozit bezpečnost vaši nebo ostatních.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy zaměřena na bezpečné místo, když se nepoužívá.
Pokud se mířidlo jeví jako poškozené nebo nefunkční, okamžitě jej nechte zkontrolovat.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství k instalaci mířidel.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná před instalací mířidel.
Nainstalujte mířidla podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že jsou pevně upevněna.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda jsou mířidla správně umístěna a funkční.

Používání:

Před použitím se ujistěte, že mířidla jsou čistá a bez nečistot.
Při střelbě využijte kontrastní barvy mířidel pro rychlou akvizici cíle.
V případě slabého osvětlení se spolehněte na samoosvětlené vlastnosti mířidel.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli problémy, přestaňte mířidla používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřad pro odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku, prosím, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všichni výrobci by měli mít k dispozici kontaktní informace pro podporu a zajištění bezpečnosti.

Tento návod a bezpečnostní pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Dbejte na bezpečnost a užívejte si výhod, které HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES
nabízí.


